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návod k použití 

Masážní pistole FitWave 
 

ÚVOD 
Děkujeme, že jste si koupili masážní pistoli FitWave firmy Naipo. Tento výrobek je vhodný k provádění masáže před a po 
cvičení. Dokáže uvolnit napětí svalů, ulevit od bolesti svalů, zlepšit prokrvení, zbavuje únavy a napomáhá zotavení svalů. 
Před použitím si pečlivě přečtěte celý tento návod, abyste přístroj používali správně. Tento návod si ponechte, abyste se 
k němu mohli později vrátit. 

NEBEZPEČÍ A VAROVÁNÍ 
Upozornění – Než začnete výrobek používat, přečtěte si všechny pokyny. Při nedodržení níže uvedených varování a pokynů 
může dojít ke zkratu, požáru a zranění osob. 
A) Bezpečné prostředí pro masáž 
1. Masážní pistoli NAIPO FitWave nepoužívejte v prostředí, kde hrozí výbuch, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyn nebo 

prach. 
2. Během používání přístroje se zdržujte mimo dosah dětí. Při rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad přístrojem. 
B) Bezpečnost osob 
1. Masážní přístroj nepoužívejte, jste-li unaveni, pod vlivem drog nebo alkoholu. V případě nedbalosti při obsluze masážního 

přístroje může dojít ke zranění osob. 
2. Tělo musí zůstávat ve stabilní poloze, aby bylo možné správně ovládat masážní přístroj a vyhnout se nečekaným 

situacím. 

Upozornění – Než začnete výrobek používat, přečtěte si všechny pokyny. 
1. Výrobek nepoužívejte na hlavu a jiné kostěné části těla. Používejte jej výhradně na měkké tkáně. Nedoporučujeme 

přístroj používat na části těla se slabou vrstvou svalstva. 
2. Výrobek nemůže nahradit lékařské ošetření. V případě fyzické bolesti nebo pokud podstupujete léčbu nebo používáte 

jiné lékařské zařízení, poraďte se před použitím tohoto přístroje se svým lékařem. 
3. Aby nedošlo ke skřípnutí, dávejte pozor na prsty a vlasy a držte je v dostatečné vzdálenosti od funkční hlavice. 
4. Přístroj nedávejte do vody. Pokud vám přístroj upadne do vody, předejte jej k prohlídce odborné opravně. 
5. Přístroj nevystavujte ohni. 
6. Přístroj žádným způsobem nerozebírejte. 
7. Není-li přístroj používán, vypněte jej. 
8. Nepoužívejte přístroj, když řídíte, a dodržujte všechna dopravní omezení. 
9. Tento přístroj mohou používat osoby s fyzickými, smyslovými a mentálními poruchami nebo s nedostatkem zkušeností a 

znalostí, pokud byly předem dohlížející osobou poučeny, jak přístroj bezpečně používat a jak se vyhnout případným 
rizikům jeho používání. Děti by si neměly s přístrojem hrát. Čištění a údržbu přístroje by neměly provádět děti bez dozoru. 

 

Není-li k přístroji upnutá masážní hlavice, nedotýkejte se jeho přední části, aby nedošlo ke 
skřípnutí. 

Budete-li před spuštěním přístroje upínat masážní hlavici, nedotýkejte se této části, aby nedošlo 
ke skřípnutí. 
 

PRO KOHO NENÍ PŘÍSTROJ VHODNÝ 
Pokud vaši situaci popisuje některý stav uvedený níže, poraďte se před používáním tohoto výrobku se svým lékařem: 
1. těhotné ženy; 
2. lidé s kardiostimulátory nebo s obavami o své zdraví; 
3. lidé s fyzickým postižením; 
4. lidé po nedávném chirurgickém zákroku. 
Uvedené podmínky neznamenají, že byste nesměli výrobek používat, ale doporučujeme, abyste se v takovým případech 
nejprve poradili se svým lékařem. 
Praktické zkušenosti ukazují, že v mnoha případech doplňková vibrační léčba může být také účinnou metodou. Je však 
třeba, aby byla prováděna na radu nebo pod dohledem lékaře, odborníka nebo fyzioterapeuta. 

DOPORUČENÉ ČÁSTI TĚLA PRO MASÁŽ 

 
 

használati útmutató

FitWave masszázspisztoly

BEVEZETÉS
Köszönjük, hogy FitWave masszázspisztolyt vásárolt a naipo-tól. Ez a termék edzés előtti és utáni masszázsok elvégzésére alkalmas. 
Oldja az izomfeszültséget, enyhíti az izomfájdalmakat, javítja a vérkeringést, enyhíti a fáradtságot és elősegíti az izmok regeneráló-
dását. használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet a készülék megfelelő használatához. Őrizze meg ezt a kézikönyvet 
későbbi használatra.

VESZÉLY ÉS FIGYELMEZTETÉS
Vigyázat - a termék használata előtt olvassa el az összes utasítást. az alábbi figyelmeztetések és utasítások be nem tartása 
rövidzárlatot, tüzet és személyi sérülést okozhat. 
A) Biztonságos környezet a masszázshoz
1. ne használja a naiPO FitWave masszázspisztolyt robbanásveszélyes környezetben, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy 
porok vannak jelen. 
2. a készüléket használat közben tartsa távol a gyermekektől. ha elterelik a figyelmét, elveszítheti uralmát a készülék felett. 
B) Személyes biztonság
1. ne használja a masszázskészüléket kábítószer vagy alkohol hatása alatt, ha fáradt. a masszázskészülék működtetésének 
elmulasztása személyi sérülést okozhat. 
2. a testnek stabil helyzetben kell maradnia, hogy a készüléket megfelelően tudja kezelni, és elkerülje a váratlan helyzeteket. 

Vigyázat - A termék használata előtt olvassa el az összes utasítást.
1. ne használja a terméket fejen és a test más csontos részein. Csak lágy szöveteken használja. nem javasoljuk a készülék 
használatát olyan testrészeken, ahol gyenge az izomréteg. 
2. a termék nem helyettesítheti az orvosi kezelést. Fizikai fájdalom esetén, vagy ha kezelés alatt áll, vagy más orvosi felszerelést 
használ, a készülék használata előtt konzultáljon orvosával. 
3. a becsípődés elkerülése érdekében ügyeljen az ujjaira és a hajára, és tartsa kellő távolságban a funkcionális fejtől. 
4. ne merítse vízbe a készüléket. ha a készülék a vízbe esik, vigye el egy szakszervizbe ellenőrzésre. 
5. ne tegye ki a készüléket tűznek. 
6. semmilyen módon ne szerelje szét a készüléket. 
7. Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja. 
8. ne használja a készüléket vezetés közben és tartsa be az összes forgalmi korlátozást. 
9. Ezt az eszközt fizikai, érzékszervi és mentális zavarokkal, illetve tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek használhat-
ják, feltéve, hogy a felügyelő előzetesen megtanította őket a készülék biztonságos használatára és a használat kockázatának elkerülé-
sére. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek nem tisztíthatják és felügyelet nélkül nem tarthatják karban a készüléket.  
    ha a masszázsfej nincs a készülékhez rögzítve, ne érintse meg a készülék elejét, hogy elkerülje  
    a becsípődést. ha a készülék beindítása előtt rögzíti a masszázsfejet, ne érintse meg ezt a részt,  
    hogy elkerülje a becsípődést.

AKINEK A KÉSZÜLÉK NEM ALKALMAS
ha az alábbiakban felsorolt   állapotok bármelyike   leírja az Ön helyzetét, a termék használata előtt konzultáljon orvosával: 
1. terhes nők; 
2. pacemakerrel rendelkező vagy egészségük miatt aggódó személyek; 
3. testi fogyatékkal élők; 
4. közelmúltbeli műtét utáni személyek. 
Ezek a feltételek nem jelentik azt, hogy ne használja a terméket, de javasoljuk, hogy ilyen esetekben először konzultáljon orvosával. 
a gyakorlati tapasztalatok azt mutatják, hogy sok esetben a kiegészítő vibrációs terápia is hatékony módszer lehet. Ez azonban az 
orvos, szakember vagy gyógytornász tanácsára vagy felügyelete mellett kell elvégezni. 

MASSZÁZSRA AJÁNLOTT TESTRÉSZEK

vállak            mellkas             hát              csípő         combok



NEPROVÁDĚJTE MASÁŽ TĚCHTO ČÁSTÍ TĚLA 

 

V BALENÍ NAJDETE 

 

POUŽÍVÁNÍ 

 

1 NABÍJENÍ 
Připojte přístroj USB-C kabelem k síťovému zdroji, dokud nebude plně nabitý. 
* Před prvním použitím doporučujeme přístroj úplně nabít. 

 

2 NASAZENÍ MASÁŽNÍ HLAVICE 
Nasaďte na přístroj vybranou masážní hlavici. 
Kulová hlavice | paže, pas, hýždě, stehna, lýtka 
Hlavice Y | krk, boky páteře, Achillovy šlachy 
Kuželovitá hlavice | meridiány, klouby, dlaně, chodidla 
Pneumatická hlavice | ramena, krk, břicho 

 

3 MASÁŽ 
Zapnutí 
Stiskněte a po dobu 2 sekund držte stisknuté spouštěcí tlačítko, dokud se nerozsvítí 
kontrolka. 
Zahájení masáže 
Znovu stiskněte tlačítko start. 
Stiskem tlačítka upravíte rychlost na stupeň 1 až 5. 
Vypnutí 
Stiskněte a po dobu 2 sekund držte stisknuté tlačítko start. 

 

4 INTELIGENTNÍ PŘIZPŮSOBENÍ RYCHLOSTI 
Masážní pistole je vybavena technologií, která automaticky upravuje rychlost podle 
způsobu použití. 

 
NABÍJENÍ 
1. Jakmile červená kontrolka 3krát blikne, oznamuje téměř prázdný akumulátor a potřebu nabíjení. 
2. Při nabíjení kontrolka bliká bíle. Až bude akumulátor nabitý, rozsvítí se 5 kontrolek bíle. 
POZOR: BĚHEM NABÍJENÍ PŘÍSTROJ NEPOUŽÍVEJTE. 

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ 
1. Nepřekračujte doporučenou dobu používání, která činí 30 minut denně. 
2. Po použití a před čištěním nezapomeňte přístroj vypnout. 
3. Při použití přístrojem neházejte. 
4. Čistěte suchým hadrem, k čištění nepoužívejte strojní olej, organická rozpouštědla nebo jiné chemické látky. 
5. Výrobek skladujte na suchém místě, nebudete-li jej delší dobu potřebovat. Přístroj nevystavujte působení prostředí 

s vysokou vlhkostí nebo teplotou. Doporučujeme přístroj nabíjet každých šest měsíců, abyste předešli podbití 
zabudovaného akumulátoru. 

NE MASSZÁZOLJA EZEKET A hELYEKET

A CSOMAG TARTALMA

hASZNÁLAT

ne masszírozza a pirossal jelölt testrészeket

FitWave masszázspisztoly                  4 masszázsfej                usB-C kábel            használati útmutató

1 TÖLTÉS
Csatlakoztassa az eszközt a hálózati adapterhez usB-C kábellel, amíg teljesen fel nem töltődik. 
* Javasoljuk, hogy az első használat előtt teljesen töltse fel a készüléket. 

2 A MASSZÁZSFEJ FELSZERELÉSE
helyezze a kiválasztott masszázsfejet a készülékre. 
Golyófej karok, derék, fenék, comb, vádli 
Y rovat | nyak, csípő, achilles-ín 
Kúpos fej meridiánok, ízületek, tenyér, lábfej 
Pneumatikus fej vállak, nyak, has 

3 MASSZÁZS
Bekapcsolás
nyomja meg és tartsa lenyomva a start gombot 2 mpercig, amíg a jelzőfény ki nem gyullad. 
A masszázs megnyitása
nyomja meg újra a start gombot. 
nyomja meg a gombot a sebesség beállításához 1-től 5-ig. 
Leállitás
nyomja meg és tartsa lenyomva a start gombot 2 mpercig. 

4 INTELLIGENS SEBESSÉGBEÁLLÍTÁS
a masszázspisztoly olyan technológiával van felszerelve, amely automatikusan beállítja 
a sebesség felhasználási módját.

 
jelző fények 

kapcsoló

töltő aljzat 

telepíteni ebbe
az irányba

TÖLTÉS
1. ha a piros lámpa 3-szor felvillan, az azt jelzi, hogy az akkumulátor lemerült, és fel kell tölteni. 
2. a jelzőfény fehéren villog töltés közben. amikor az akkumulátor fel van töltve, az 5 fény fehéren világít. 
VIGYÁZAT: NE hASZNÁLJA A KÉSZÜLÉKET TÖLTÉS KÖZBEN.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
1. ne lépje túl az ajánlott napi 30 perces használati időt. 
2. használat után és tisztítás előtt feltétlenül kapcsolja ki a gépet. 
3. használat közben ne dobálja a készüléket. 
4. tisztítsa meg száraz ruhával, ne használjon gépolajat, szerves oldószereket vagy egyéb vegyszereket a tisztításhoz. 
5. tárolja a terméket száraz helyen, ha hosszabb ideig nincs szüksége rá. ne tegye ki a készüléket magas páratartalmú vagy 
hőmérsékletű környezetnek. Javasoljuk, hogy félévente töltse fel a készüléket, hogy elkerülje a beépített akkumulátor túltöltését.



PORUCHY A ÚDRŽBA 
PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA ŘEŠENÍ 
výrobek se nezapíná Příliš nízká teplota: Je-li přístroj delší dobu v prostředí 

s teplotou pod 0 °C, klesá výkonnost vestavěného 
akumulátoru. Může se zdát, že se přístroj spouští normálně, 
ale normálně nefunguje. 

Umístěte přístroj na nejméně 2 hodiny do 
prostředí s teplotou vyšší než 0 °C nebo 
použijte fén na vlasy, abyste rychle zvýšili 
teplotu přístroje.  

Teplota je příliš vysoká: Výrobek se může přehřát, je-li 
používán v prostředí s teplotou přesahující 40 °C. Přístroj 
pak nemůže být obvyklým způsobem spuštěn. 

Umístěte přístroj na dobu nejméně 2 hodiny 
do prostředí s teplotou pod 40 °C a pak jej 
zapněte. 

Nedostatečný výkon akumulátoru: Když je akumulátor 
málo nabitý a přístroj nebyl delší dobu nabíjen, může se 
zapnout ochrana před podbitím. V takovém okamžiku 
přístroj nepracuje běžným způsobem. 

Vypnutý přístroj připojte k nabíječi. Přístroj 
bude pracovat normálně, jakmile se plně 
nabije.  

masážní hlavice upadává Masážní hlavice není náležitě připevněna. Zkontrolujte a připojte správně masážní 
hlavici. 

Přístroj se nenabíjí a 
kontrolka je vypnutá. 

Nabíjecí kabel, zástrčka nebo adaptér nejsou ve 
správném stavu. 

Zkontrolujte a znovu připojte nabíjecí kabel, 
zástrčku a adaptér. 

Mírně neobvyklé chování 
přístroje 

Období záběhu nového přístroje. Nějakou dobu chování sledujte, zda se 
neupraví. Pokud ne, dejte přístroj do 
opravny. 

po 15 minutách používání 
se přístroj zastaví 

15minutový interval činnosti, po jehož uplynutí se přístroj 
automaticky vypíná. 

Spusťte přístroj znovu vypínačem. 

při zablokování hlavice 
přestane pracovat 

Přístroj se chová odlišně, když je zablokována masážní 
hlavice a přepne se do vypnutého stavu. 

Spusťte přístroj znovu vypínačem. 

POZOR: Jestliže popsané postupy příslušný problém nevyřeší, spojte se s odbornou opravnou. 
Sami nikdy neprovádějte demontáž a opravy výrobku. Dodavatel nenese žádnou odpovědnost za ztráty způsobené 
neodbornou manipulací nebo úpravou výrobku. Při takové činnosti se může uživatel vystavit ohrožení a výrobek se může 
stát nepoužitelný. 

VYLOUČENÍ ODPOVĚDNOSTI 
Firma NAIPO nenese žádnou zodpovědnost za náklady, škody a opravy vzniklé v důsledku nebo kvůli: 
1. Vypršení záruční lhůty. 
2. Škody způsobené zásahem vyšší moci, nesprávným užitím nebo přepravou. 
3. Nedovolenou činností, jako je: oprava výrobku, zneužití, nesprávné použití, rozbor apod. 
4. Nedodržení uvedených pokynů. 
5. Poškození vnitřního a vnějšího obalu výrobku, chybějících částí atd. 
6. Neschopnosti poskytnout doklad o nákupu. 
7. Vnějšího a vnitřního opotřebení způsobeného mechanickou činností. 
Záruční lhůta činí 24 měsíců a je nepřenositelná. Uživatel může záruku využít s platným dokladem o nákupu od data 
uvedeného na dokladu o prodeji. 

OCHRANA PROSTŘEDÍ 
Výrobek obsahuje akumulátory a nesmí být vhozen do běžného komunálního odpadu. Výrobek zlikvidujte v souladu 
s místními předpisy pro likvidaci takových odpadů. 

PRÁVNÍ VYSVĚTLENÍ 
Vše výše uvedené neobsahuje žádné pokyny k léčbě. Diagnostika a léčení nemocí vyžaduje pomoc lékaře nebo 
terapeuta. Firma NAIPO neslibuje, že má výrobek jakýkoliv léčebný účinek. 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Název výrobku Masážní pistole NAIPO FitWave 
Typ NPMG-2008 
Hmotnost přístroje 610 g 
Rozměry výrobku 163x157x58 mm 
Kapacita akumulátoru 2600 mAh 
Napájení 5 V 2 A 
Příkon 10 W 

Záruka a služby zákazníkům 
Potřebujete-li pomoci vyřešit problémy s používáním výrobku, využít další služby apod., spojte se s námi prostřednictvím webové stránky 
https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ 
Záruční lhůta 2 roky od data nákupu. 
NEOX GROUP s. r. o., V Slavětíně 2632/23, Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Česká republika 
Vyrobeno v Číně. 

 

PROBLÉMA LEhETSÉGES OK MEGOLDÁS

a készülék nem kapcsol be

túl alacsony hőmérséklet: ha a készüléket huzamosabb ideig 
0 °C alatti hőmérsékletű környezetben használják, a beépített 
akkumulátor teljesítménye csökken. úgy tűnhet, hogy az eszköz 
normálisan indul, de nem működik megfelelően.

helyezze a készüléket 0 °C-nál magasabb 
hőmérsékletű környezetbe legalább 2 órára, vagy 
használjon hajszárítót a készülék hőmérsékletének 
gyors növeléséhez.

túl magas a hőmérséklet: a termék túlmelegedhet, ha 40 °C-ot 
meghaladó hőmérsékletű környezetben használják. 
a készülék ezután nem indítható el a szokásos módon.

helyezze a készüléket legalább 2 órára 
40 °C alatti hőmérsékletű környezetbe, majd 
kapcsolja be.

nem elegendő az akkumulátor töltöttsége: ha az akkumulátor 
lemerülőben van, és a készüléket hosszabb ideig nem töltötték, 
az aláfutás elleni védelem bekapcsolhat. Ekkor az egység nem 
működik megfelelően.

Csatlakoztassa a kikapcsolt készüléket a töltőhöz. 
teljesen feltöltött állapotban a készülék 
normálisan fog működni.

a masszázsfej leesik a masszázsfej nincs megfelelően rögzítve. Ellenőrizze és csatlakoztassa megfelelően 
a masszázsfejet.

a készülék nem töltődik, 
a jelzőfény nem világít. a töltőkábel, dugó vagy adapter nincs megfelelő állapotban. Ellenőrizze és csatlakoztassa újra a töltőkábelt, 

dugót ill. adaptert.

a készülék kissé szokatlan 
viselkedése új készülék bejáratási időszaka. Egy ideig figyelje a viselkedést, hátha rendbe jön. 

ha nem, szervizeltesse a készüléket.

15 perc használat után 
a készülék leáll

15 perces működési intervallum, amely után a készülék 
automatikusan kikapcsol. indítsa újra a készüléket a főkapcsolóval.

ha a fej blokkolva van, 
leáll

a készülék másként viselkedik, ha a masszázs blokkolva van fej-
jel, és kikapcsolt állapotba vált. indítsa újra a készüléket a főkapcsolóval.

ViGYázat: ha a leírt eljárások nem oldják meg a problémát, forduljon szakképzett szervizképviselethez. soha ne szerelje szét vagy 
javítsa meg a terméket saját maga. a szállító nem vállal felelősséget az okozott károkért a termék szakszerűtlen kezelése vagy módo-
sítása. az ilyen tevékenység során a felhasználó veszélyeknek lehet kitéve, és a termék használhatatlanná válhat.

A FELELŐSSÉG ELLENŐRZÉSE
a naiPO nem vállal felelősséget a költségekért, károkért vagy javításokért, amelyek az alábbiak eredményeként vagy az alábbiak 
miatt merültek fel: 
1. a jótállási idő lejárta. 
2. Vis maior, helytelen használat vagy szállítás által okozott károk. 
3. illegális tevékenységek, mint például: termékjavítás, visszaélés, szétszerelés stb. 
4. Ezen utasítások be nem tartása. 
5. a termék belső és külső csomagolásának sérülése, hiányzó alkatrészek stb. 
6. a vásárlást igazoló okirat bemutatásának képtelensége. 
7. mechanikai tevékenység okozta külső és belső kopás. 
a jótállási idő 24 hónap, és nem ruházható át. a felhasználó a garanciát érvényes vásárlást igazoló bizonylattal az adásvételi 
bizonylaton feltüntetett időponttól érvényesítheti.

KÖRNYEZETVÉDELEM
a termék akuelemeket tartalmaz, ezért nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kidobni. a terméket az ilyen hulladékok 
ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően semmisítse meg.

JOGI MAGYARÁZAT
a fentiek mindegyike nem tartalmaz kezelési utasítást. a betegségek diagnosztizálásához és kezeléséhez orvos vagy terapeuta 
segítségére van szükség. a naiPO nem ígéri, hogy a terméknek bármilyen terápiás hatása lenne.

MŰSZAKI ADATOK 
terméknév   naiPO FitWave masszázspisztoly 
típus   nPmG-2008  
a készülék súlya   610 g 
a termék méretei   163x157x58 mm 
akkumulátor kapacitása  2600 mah 
tápellátás   5 V     2 a 
áramfelvétel   10 W

Garancia és ügyfélszolgálat
ha segítségre van szüksége a termék használatával kapcsolatos problémák megoldásában, egyéb szolgáltatások igénybevételében stb., vegye fel 
velünk a kapcsolatot a https://www.neoxgroup.cz/kontakty/weboldalon keresztül. 
Jótállási idő a vásárlástól számított 2 év.

nEOX GROuP s. R. O., V slavětíně 2632/23, 
Praha 9 - horní Počernice 193 00, Csehország 
Készült: Kínában.


